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Grundlegender Sicherheitshinweis

ANACHTUNG! Lesen Sie diese Bedie-
nungsanleitung vor Gebrauch sorgfdéltig

durch. Bewahren Sie diese zum spéteren
Nachlesen auf.

Lieferzustand

Uberprifen Sie lhre Lieferung vor Montage
auf Vollstandigkeit.

Vitra Service

*Vitra Charles-Eames-Strafle 2,
79576 Weil am Rhein

* http: //www.vitra.com

*Vitra-Fachhandelspartner

* Vitra-Landergesellschaften

Bestimmungsgemdafler Gebrauch

Nutzen Sie lhre Transportvorrichtung unter
Beachtung der allgemeinen Sorgfaltspflicht
und bestimmungsgemdss nur zum transpor-
tieren lhres ,HACK". Bei nicht bestimmungs-
gemdafBem Gebrauch bestehen Verletzungs-
gefahr und Sachschaden.

Basic safety instructions
AATTENTION! Read these operating

instructions carefully before use and retain
them for later reference.

Condition on delivery
Check that your delivery is complete before
assembly.

Vitra Service

¢ Vitra Charles-Eames-Strafie 2,
79576 Weil am Rhein

* Web: http: //www.vitra.com

* Vitra retail partner

* Vitra international subsidiaries

Intended use

Use the transport features with all due care,
and only use them according fo the instruc-
tions for transporting your “HACK”. Using
this product for purposes other than those
intended may lead to injury or damage to

property.



Consigne élémentaire de sécurité

AATTENTION! Lisez minutieusement

I'intégralité de cette notice avant toute
utilisation. Conservez-la précieusement
pour consultation ultérieure.

Etat a la livraison

Avant le montage, vérifiez que la livraison
est compléte.

Service d‘entretien Vitra

¢ Vitra Charles-Eames-Strafie 2,
79576 Weil am Rhein

* Web: http: //www.vitra.com

* revendeurs Vitra

¢ filiales nationales Vitra

Utilisation conforme

Utilisez votre dispositif de transport unique-

ment pour le déplacement de votre « HACK
» et respectez les régles élémentaires de
sécurité. Toute utilisation non conforme ent-
raine un risque de dommages corporels ou
matériels.

Normativa basica de seguridad
AiATENCI()N! Lea detenidamente este

manual de instrucciones antes de usar el
producto y gudrdelo para posibles
consultas en el futuro.

Estado del producto

Antes de proceder al montaje, compruebe que
la enfrega incluye todas las piezas necesarias.

Servicio de Vitra

*Vitra Charles-Eames-Strafle 2,
79576 Weil am Rhein, Alemania

* Pagina web: http: //www.vitra.com

* Distribuidores de Vitra

* Sociedades nacionales de Vitra

Uso conforme a lo previsto

El dispositivo de transporte solo debe utili-
zarse para la mesa «<HACK>»; es importante
actuar siempre con diligencia y respetar la
finalidad para la que se ha previsto el dispo-
sitivo. En caso de que no se lleve a cabo un
uso acorde con las disposiciones se pueden
producir dafos personales y materiales.



Belangrijke veiligheidsrichtlijn
A OPGELET! Lees de gebruiksaanwijzing

aandachtig voor gebruik. Berg ze zorgvuldig
op, zodat u ze later nog kunt raadplegen.

Leveringstoestand

Controleer uw levering op volledigheid voor-
dat u aan de montage begint.

Vitra Service

¢ Vitra Charles-Eames-Straf3e 2,
D-79576 Weil am Rhein

* Website: http: //www.vitra.com

*Vitra-dealers

¢ Vitra-landenfirma's

Correct gebruik

Gebruik uw transportvoorziening op een
verantwoordelijke en correcte wijze en alle-
en om uw ‘HACK' te transporteren. Niet-
correct gebruik kan leiden tot lichamelijk
letsel of materiéle schade.

Indicazioni di sicurezza generali

A ATTENZIONE! Leggere attentamente le
istruzioni per 'uso prima di utilizzare il
prodotto. Conservarle accuratamente per
riferimento futuro.

Condizioni di fornitura

Verificare accuratamente la completezza de-
gli elementi della fornitura.

Servizio di assistenza Vitra

*Vitra Charles-Eames-Strafie 2,
79576 Weil am Rhein

* Web: http: //www.vitra.com

e Rivenditori Vitra

e Sedi nazionali Vitra

Utilizzo conforme

Utilizzare 'attrezzo per il trasporto in
osservanza delle norme generali di sicu-
rezza e, in conformita alla sua destinazio-
ne d'uso, esclusivamente per trasportare
I""HACK”. L'utilizzo improprio comporta il
rischio di lesioni e danni materiali.
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Grunnleggende sikkerhetsinformasjon

A OBS! Les neye gjennom
bruksanvisningen fer bruk. Ta vare p& den
slik at du kan sl& opp i den senere.

Tilstand ved levering

Kontroller at leveransen er komplett for du
starter monteringen.

Vitra Service

* Vitra Charles-Eames-Straf3e 2,
79576 Weil am Rhein , Tyskland

* Web: http: //www.vitra.com

* Vitra-fagforhandlerpartner

* Vitra-landsselskap

Forskriftsmessig bruk

Utvis generell aktsomhet og bruk transpor-
tutstyret kun forskriftsmessig til & transportere
JHHACK”. Ikke forskriftsmessig bruk kan
medfere fare for personskader og materiel-
le skader.

OcHOBHO YKa3aHue 3a 6e3onacHocT

ABHUMAHMUE!  Mpeay ynotpeba
npoqueTe BHMMaATEINHO I/IHCprKLI,I/IFITa 3a
ynotpeba. 3anaseTe 9 3a NO-KbCHU CPaBKu.

CbcTosiIHUE Ha gocTaBKa

Mpenu MoHTaX NpoBepeTe Aanu JocTaBkaTa
€ B NbJ1EH KOMIJIEKT.

Vitra Service

¢ VVitra Charles-Eames-Stralie 2,
79576 Weil am Rhein

*Web: http: //www.vitra.com

¢ Vitra - TbproBCKM NapTHLOPU

*\itra - oblUEepHU OpyxecTBa

Ynorpe6a no npegHa3HauyeHue

M3nonsBanTte TpaHCNOpTHOTO Bu
CbOpPbBXEHMNE, cnasBanku obL0To
3a4biKeHne 3a nonaraHe Ha rpmxa, u
crnope npegHasHa4YeHneTo My camo 3a
TpaHcnopTupaHe Ha Bawwus ,HACK". Mpwn
ynotpeba, pasnuyHa ot ynotpebarta no
npegHasHaveHne, CbLecTByBa OMNacHOCT
OT HapaHsiBaHe Unn maTepuanHu LWeTW.



Generelle sikkerhedsanvisninger

A OBS! Laes denne
betjeningsvejledning omhyggeligt igennem
inden ibrugtagning. Opbevar den til
eventuel senere brug.

Tilstand ved levering

Kontroller inden monteringen, at leveringen
er komplet.

Vitra Service

*Vitra Charles-Eames-Strafle 2,
D-79576 Weil am Rhein, Tyskland

* Web: http: //www.vitra.com

¢ Autoriserede Vitra-forhandlere

* Vitra-datterselskaber

Anvendelse i henhold til formal

Transportanordningen mé kun anvendes i
henhold til sit formal til transport af ,HACK”
og under overholdelse af generel omhu og
agtpdgivenhed. Ved ikke-formdlsbestemt
anvendelse er der fare for tilskadekomst og
materiel skade.

Tahtis ohutusmarkus
ATAHELEPANUG! Lugege kasutusjuhend

enne seadme kasutamist hoolikalt l&bi.
Hoidke kasutusjuhend alles, et saaksite
seda ka hiljem lugeda.

Tarneolek

Kontrollige enne monteerimist
tarnekomplekti terviklikkust.

Vitra teenindus

e Vitra Charles-Eames-Straf3e 2,
79576 Weil am Rhein
* Veebiaadress: http: //www.vitra.com
* Vitra muigiesindajad
* Vitra regionaalsed drithingud

Sihtotstarbeline kasutamine

Olge transpordiseadise kasutamisel ette-
vaatlik ning kasutage seda néuetekohaselt
Uksnes HACK-seadme transportimiseks.
Mittesihip&rase kasutuse korral esineb

vigastusoht ja vdib tekkida materiaalne
kahju.

1
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Perusturvallisuusohje

ATHUOMIO! | Perehdy kéyttéohjeeseen
huolellisesti ennen kayttoa.
Sailytd se mychempdd kayttéd varten.

Toimitustila

Tarkista ennen asennusta, ettd kaikki foimituk-
seen kuuluvat osat on toimitettu.

Vitra-palvelu

* Vitra Charles-Eames-Strafe 2,
D- 79576 Weil am Rhein

e Internet: http: //www.vitra.com

* Vitra-myyntikumppanit

* Vitra-tytdryhtiot

Maaraystenmukainen kaytto

Kayta kuljetuslaitetta yleistd huolellisuut-
ta noudattaen ja madraysten mukaisesti
ainoastaan HACK-poytajdrjestelman kul-
jettamiseen. Madrdystenvastainen kaytto
voi johtaa loukkaantumisiin tai aineellisiin
vahinkoihin.

Baoikn utrdédeign aoc@daAeiag

AMPOZOXH! Mpiv atmé T xprion
OIaBACTE TIPOCEKTIKA AUTEG TIG OONYiEG
Xepiopou. QUAAETE TIG yia va TIG
OUMBOUAeUTEITE OTO PEANOV.

Kardotaon Trapadoong

EAéyére v Tpopreia TPV omd T
OUVAPHUOAGYNON WG TTPOG TNV TTANPASTNTA TNG.

Vitra Service

¢ Vitra Charles-Eames-Strale 2,
79576 Weil am Rhein
* AladikTuo: http: //www.vitra.com
e Eptropikég avtirpoowrTreieg Vitra
*Katé xwpeg BuyaTtpikEG E€TAIPEIEC TNG
Vitra

Evdedeiypyévn xpnon

XpnolyoTrolgite Tn dIATAgnN HETAPOPAG
TNPWVTAG TN YEVIK UTTOXPEWOT ETTIMEAEIOG
Kal JOVO YIa ToV TTPOLBAETTOMEVO OKOTTO
Xpnong tng, dnAadn Tn YETaPOPA

Tou «HACK» 0ag. Z¢ TTepiTrTwon un
evOEDEIYUEVNG XPNONG UTTAPXEI KivOUVOG
TPOAUUATIOPOU KAl UANIKWV ¢NHIWV



Pamata drosibas noradijums

/NUZMANIBU! Pirms lietosanas ropigi
izlasiet $o lieto§anas instrukciju. Saglabajiet
to, lai vélak varétu parlasit.

Piegades stavoklis
Pirms montazas parliecinieties, ka piegadats
pilns komplekts.

Vitra Service

* Vitra Charles-Eames-Straf3e 2,
79576 Weil am Rhein

* Mgjas lapa: http: //www.vitra.com

* Vitra tirdzniecibas parstaviji

* Vitra parstaviji citds zemeés

Pareiza lietosana

|zmantojiet savu parvodasonas paligierici
tikai josu ,HACK” transportésanai, ievérojot
visparpienemtos piesardzibas pasakumus.
Nepareizi lietojot, var rasties ievainojumu
gUsanas risks un izstradajuma bojajumi.

Pagrindiné saugos nuoroda

ADEMESIO! ' Priez pradédami
naudoti atidziai perskaitykite $ig
naudojimo instrukcijq. ISsaugokite
instrukcijg, kad galétuméte paskaityti
véliau.

Pristatomas komplektas

Prie§ pradédami montuoti, patikrinkite, ar
pristatytame komplekte yra visos dalys.

~Vitra” techninés priezitros skyrius

¢ Vitra Charles-Eames-Strafie 2,

79576 Weil am Rhein
* Interneto svetainé: http: //www.vitra.com
* Vitra” specializuotos prekybos partneriai
* Vitra” pavaldziosios bendrovés

Naudojimas pagal paskirtj

PerveZimo jrenginj naudokite paisydami
bendrosios pareigos elgtis rGpestingai ir

tik pagal paskirtj - pervezti savo ,HACK".
Naudojant ne pagal paskirtj kyla pavojus
susizaloti arba padaryti materialinés Zalos.

13
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Podstawowa wskazéwka ezpieczenstwa

ATUWAGA! " Przed uzyciem nalezy
starannie przeczytad niniejszq instrukcje
obstugi. Przechowywac instrukcje do
pdzniejszego czytania.

Kompletnos¢ dostawy

Przed montazem nalezy sprawdzi¢ dostawe
pod wzgledem kompletnosci.

Serwis firmy Vitra

¢ Vitra Charles-Eames-Straf3e 2,
79576 Weil am Rhein
* Web: http: //www.vitra.com
* Partnerzy firmy Vitra w handlu specjali-
stycznym
* Spotki krajowe firmy Vitra

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Uzywac urzqgdzenia transportowego

z zachowaniem ogélnego obowigzku
starannosci i zgodnie z przeznaczeniem
tylko do transportu swojego ,HACK”.
Uzycie niezgodne z przeznaczeniem moze
skutkowaé obrazeniami lub szkodami rze-
czowymi.

Indicacdo basica de seguranca

A ATENCAQI Antes da utilizacdo leia
cuidadosamente o manual de instrucdes.

Guarde-o para utilizacdo posterior.

Estado do material fornecido

Antes da montagem, monitorize o material
fornecido quanto & sua integridade.

Assisténcia técnica da Vitra

*Vitra Charles-Eames-Strafle 2,
79576 Weil am Rhein

* Web: http: //www.vitra.com

* Distribuidor Vitra

* Empresas representantes Vitra

Utilizacao correcta

Utilize o seu dispositivo de transporte
respeitando o dever geral de diligéncia

e de modo apropriado ao fim a que se
destina, exclusivamente para o transporte
do seu ,HACK". Existe perigo de ferimentos
e danos materiais em caso de utilizacdo
indevida.



Indicatie de siguranta de baza
AATTENTION! Anterior utilizarii cititi cu

atentie prezentele instructiuni de utilizare.
P&strati-le pentru consultarea ulterioarad.

Starea de livrare

Anterior montdarii verificati pachetul de liv-
rare pentru a vedea dacd este complet.

Serviciul pentru clienti Vitra

*Vitra Charles-Eames-Straf3e 2,
79576 Weil am Rhein

* Web: http: //www.vitra.com

* Parteneri comerciali Vitra

* Reprezentante Vitra

Utilizare conform destinatiei

Utilizati dispozitivul dumneavoastrd de
transport respectdnd obligatia general&
de diligentd si numai in conformitate cu
destinatia de utilizare pentru transporta-
rea sistemului dumneavoastra ,HACK”. Tn
caz de utilizare neconformé cu destinatia,
existd pericol de accidentare sau de produ-
cere a daunelor materiale.

Grundlaggande sakerhetsanvisningar

/ACOBSERVERA!" Lis denna
bruksanvisning noggrant fére anvéndning.
Spara den for [asning vid senare tillfdlle.

Leveransstatus

Kontrollera att leveransen &r fullstandig
fére montering.

Vitra Service

¢ Vitra Charles-Eames-Strafie 2,
79576 Weil am Rhein

* Web: http: //www.vitra.com

* Vitra-aterforsaljare

* Vitra-foretag i respektive land

Avsedd anvdndning

Anvand din transportanordning med fill-
borlig aktsamhet och i enlighet med an-
ordningens avsedda anvdndning ndr du
transporterar din HACK-produkt. Om man
inte anvdnder bordet pd avsett vis finns det
risk fér person- och materialskador.

15
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Zakladné bezpecnostné upozornenie

A POZOR! Pred pouzitim si dokladne
precitajte tento ndvod na obsluhu.
Uschovaijte si ho pre pripad neskorsieho
pouzitia.

Stav pri dodani

Skontrolujte pred montdzou svoju doddavku,
¢i je kompletna.

Vitra Service

* Vitra Charles-Eames-Straf3e 2,
79576 Weil am Rhein

* Web: http: //www.vitra.com

* Odborni obchodni partneri Vitra

* Ndarodné spoloénosti Vitra

Utilizare conform destinatiei

Vase transportné zariadenie pouzivajte

v sUlade s vieobecnymi bezpecnostnymi
zdsadami a pouzivajte ho iba na transport
ndbytku ,HACK?”. Pri pouziti v rozpore s
uréenim hrozi nebezpedenstvo poranenia a
vecnych $kod.

Osnovni varnostni napotki

A POZOR!  Pred uporabo temeljito
preberite ta navodila za uporabo. Shranite

jih za nadaljnjo uporabo.

Stanje ob dobavi

Pred montaZo preverite, ali so dostavljeni
vsi deli in ali so neposkodovani.

Vitra Service

*Vitra Charles-Eames-Straf3e 2,
79576 Weil am Rhein

* Web: http: //www.vitra.com

* Prodajni partnerji druzbe Vitra

* Nacionalna zastopstva druzbe Vitra

Namenska raba

Transportno pripravo uporabljajte s
splosno skrbnostjo in skladno z nJemm
namenom, in sicer samo za prenasanje
izdelka HACK. Neustrezna uporaba lahko
povzrodi nevarnost telesnih poskodb in
gmotne skode.



Temel givenlik vyarilan

AUDIKKAT!™ Urinu kullanmadan
once bu kullanma kilavuzunu dikkatlice
okuyunuz. Daha sonra tekrar okumak icin
kilavuzu saklayiniz.

Teslimat durumvu

Montajdan &nce teslimatin  eksiksiz olup
olmadigini kontrol ediniz.

Vitra servis

*Vitra Charles-Eames-Strafle 2,
79576 Weil am Rhein

* Web: http: //www.vitra.com

* Vitra yetkili saticilar

*Vitra Ulke sirketleri

Kurallara uygun kullanim

Tasima tertibatinizi genel 6zen
yUukuml0logUne uyarak ve amacina uygun
olarak yalnizca ,HACK'inizi” tasimak icin
kullanin. Usuline aykirt kullanim durumun-
da yaralanma ve maddi hasar tehlikesi
bulunmaktadir.

Altalanos biztonséagi megjegyzés

AFIGYELEM! " Haszndlat elstt
figyelmesen olvassa el a haszndlati
utasitast. Orizze meg, hogy a késébb
felmerilé kérdéseknek utdna tudjon nézni.

Szallitasi allapot
Osszeszerelés el6tt ellendrizze a
sz4llitmany hidnytalansagdat.

Vitra szerviz

*Vitra Charles-Eames-Strafie 2,
79576 Weil am Rhein

* Weboldal: http://www.vitra.com
* Vitra szakkereskedd partner

* Vitra lednyvdllalat

Rendeltetésszert hasznalat

A szdllitdegységet rendeltetésszerien,
kizarélag ,HACK” termékének szalli-
tasdhoz haszndlja az dltaldnos gondos-
sagi kotelezettség betartdsdaval. A nem
rendeltetésszer( haszndlat személyi séri-
léshez vagy anyagi kdrokhoz vezethet.

17
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Zakladni bezpecnostni upozornéni

APOZOR! ' Pred pouzitim si pozorné
prectéte tento ndvod k pouziti. Uschovejte
jej pro budouci pouziti.

Stav pri dodani

Zkontrolujte pfed montdzi svou doddvku,
zda je kompletni.

Vitra Service

¢ Vitra Charles-Eames-Strafle 2,
79576 Weil am Rhein

* Web: http: //www.vitra.com

* Odborni obchodni partnefi Vitra

* Ndrodni spole¢nosti Vitra

Pouziti s urécenym Ucelem

Pouzivejte pfepravni pfipravek v souladu
S obecnyml bezpec¢nostnimi zdsadami a
k uréenému Ucelu, tedy pouze k prepravé
vyrobku ,HACK?”. P¥i pouziti v rozporu s

uréenym Ucelem hrozi nebezpedi zranéni a
$kody na majetku.

Mikilveegt almennt 6ryggisatridi
AUATHUGID! | Lesid pessar
notkunarleidbeiningar vandlega fyrir
notkun. Geymid leidbeiningarnar

fyrir sidari notkun.

Astand vid afhendingu

Adur en hafist er handa vid samsetningu skal
ganga 0r skugga um ad enga hluti vanti.

Pjonustudeild Vitra

*Vitra Charles-Eames-Straf3e 2,
79576 Weil am Rhein

* Web: http: //www.vitra.com

e Séluadilar Vitra

* Umbodsadilar Vitra

Fyrirhugud notkun

Notid flutningsbunadinn med adgdét og ein-
goéngu i fyrirhugudum tilgangi til flutnings

4 ,HACK". Heetta er & slysum og tjéni ef
notkun er ekki med fyrirhugudum haetti.



Osnovne sigurnosne napomene
ATPOZOR! | Prije uporabe pazljivo
procitajte ove upute za rukovanje. Spremite
upute kako biste ih kasnije mogli prelistati.

Stanje isporuke
Prije montaze provjerite potpunost isporuke.

Servisna sluzba tvrtke Vitra

*Vitra Charles-Eames-Strafie 2,

79576 Weil am Rhein
* Internetska stranica: http: //www.vitra.com
* Partner specijalizirane trgovine tvrtke Vitra
* Regionalne podruznice tvrtke Vitra

Namjenska uporaba

Upotrebljavajte svoju napravu za transport na
provilon nacin tako da sluzi samo za transport
vaseg proizvoda ,HACK”, uzimajuéi u obzir opéu
odgovornost pazljivog postupanja. U slué¢aju nen-
amjenske uporabe postoji opasnost od ozljeda i
materijalne Stete.
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Pflegehinweis

A ACHTUNG! Die Oberflachen verschlei-
f3en. Reinigen Sie nur mit einem feuchten
Putzlappen und mildem Reinigungsmittel.

Care instructions
ASATTENTION! Surfaces are subject to

wear and tear. Clean with a damp cloth
and mild cleaning agent only.

Conseil d’entretien
ANATTENTION! Les surfaces risquent de

s'user. Nettoyez uniquement & I'aide d'un
chiffon humide et d’un nettoyant doux.

Consejos de conservacion

iATENCI()N! Las superficies se
desgastan. Para limpiar utilice solo una
bayeta himeda y un producto de
limpieza suave.

Onderhoudsinstructie
ATOPGELET!" De oppervlakken zijn

gevoelig voor slijtage. Maak ze alleen
schoon met een vochtige doek en mild
reinigingsmiddel.

Consigli per la cura

ANATTENZIONE! Le superfici sono
soggette a usura. Per pulirle utilizzare solo

un panno umido e un detergente delicato.

Rad om vedlikehold
A OBS! Overflatene er utsatt for

slitasje. De mé& kun rengjeres med en fuktig
klut og et skdnsomt rengjeringsmiddel.

Yka3zaHue 3a nogapbxKa

ABHUMAHME! | MosbpxHocTUTe ce
nsHocsar. MouncTBaiiTe M caMo ¢ BraxHa
Kbpra 1 HearpecuBEH MOYMCTBALL, Npenapar.



Plejeanvisninger

A OBS! Overfladerne kan
blive slidt. Renger overfladerne med
en fugtig rengeringsklud og et mildt
rengeringsmiddel.

Hooldusmarkus

ATAHELEPANUG!  Pinnad véivad
kriimustuda. Kasutage puhastamiseks ainult
niisket lappi ja pehmetoimelist
puhastusvahendit.

Hoito-ohje
A HUOMIO! Pinnat kuluvat.

Puhdista ne vain kostealla liinalla ja
miedolla puhdistusaineella.

Y1médei§n @povridag

ATAPOZOXH! O emigaveiec
@O¢cipovTal. Na Tov kabapioud
XPNOIUOTTOIEITE JOVO £va VWTTO TTavVi Kal
NTTI0 KABAPIOTIKO.

Noradijumi par kopsanu

ANUZMANIBU! Virsmas nodilst. Tiriet
tikai ar mikstu lupatinu un maigu firisanas
lidzekli.

PrieziUros nuoroda

/ADEMESIO!! Pavirsiai nusidévi.
Valykite tik drégnu skuduréliu ir $velnia
valymo priemone.

Wskazéwka dot. pielegnacji

A UWAGA! | Powierzchnie ulegaijg
zuzyciu. Czyscié tylko wilgotnqg scierkq i
tagodnym srodkiem czyszczgcym.

Instrucdo de uso e cuidado

AXUATENCAO! As superficies
desgastam-se. Limpe apenas com um pano
de limpeza humido e detergente suave.
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Indicatie de ingrijire

AATTENTION! Suprafetele se uzeaza.
Curatati-le numai cu o cdrpd umedd si cu
agent de curdtare cu actiune blanda.

Skotselanvisning
/AN OBSERVERA!'| Yiorna slits.

Rengdr endast med fuktig trasa och milt
rengdringsmedel.

Pokyny pre Gdrzbu a starostlivost

APOZOR! | Povrchy podliehaju
opotrebovaniu. Cistenie vykondvajte iba
vlhkou utierkou a jemnym cistiacim
prostriedkom.

Napotki za nego
/A POZOR! Zgornje povrsine se lahko

obrabijo. Za ¢is¢enje uporabljajte samo
vlazno krpo in blago sredstvo za ¢iscenje.

Bakim vyarilar

ANUDIKKAT!I™ Yozeyler asinir. Sadece
nemli bir temizlik bezi ve yumusak temizlik
maddesiyle temizleyiniz.

Apolasi tanéacsok

AFIGYELEM! | A feliletek kopnak. A
tisztitdst nedves torlékendével és enyhe
tisztitoszerrel végezze.

Pokyny pro Udrzbu a péci
ATPOZOR! | Povrchy podléhaij

opotiebeni. Cistéte jen vlhkou utérkou s
mirnym Cisticim prostfedkem.

Abending vardandi umhirdu
AU ATHUGID! Yfirbordsfletir verda fyrir

sliti. Hreinsid eingdngu med rakri tusku og
mildu hreinsiefni.



Napomene o odrzavanju

ATPOZOR! " Povriine su sklone ha-
banju. Cistite ih samo vlaznom krpom za
Cis¢enje i blagim sredstvom za ¢iséenje.
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